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Polanski
diplomamunkáj a

A csütörtökön kezdődő len­
gyel filmhét egyik legizgalma­
sabb program jának ígérkezik 
a Lengyel klasszikusok diplo­
mafilmjei című összeállítás. 
Többek közt Wajda, Polanski, . 
Zanussi, K ieslowski pálya­
kezdő rövidfilmjeit nézhetjük 
meg a Művész moziban. A 
sajtóvetítésen csak Polanski 
mulatságos rövidfilmjét (15’), 
a Két ember meg egy szek­
rényt m utatták  be (1958-ban 
készült). Ez arról szól, hogyan 
kerül elő a tengerből egy szép, 
régi tükrös szekrény, majd 
m iután nem találja helyét a 
vüágban, hogyan tér vissza a 
hullámokba.

W ajda vizsgafilmjéről, A 
Rossz fiúról (6’, készült 1951- 
ben) a programfüzet megjegy­
zi, hogy a rendező meglehető­
sen rossz véleménnyel van er­
ről a m unkájáról. Annál érde­
kesebb lesz megnézni...

A nyolc vizsgafümet ta r ­
talm azó összeállítás 105 per­
cig ta rt, s ezzel kezdődik 
(csütörtökön, 18 órakor) a III. 
Budapesti Lengyel Film ta­

vasz, melynek meghívott ven­
dége a lódzi Filmművészeti 
Főiskola.

Április 6—12. között a kö­
vetkező lengyel filmeket 
játsszák a Művész moziban: 
április 7.: Csodálatos hely 
(egy pap és egy pincém ő sze­
relm ének története, rendezte: 
Jakub Kolski), április 8.: Len­
gyel halál (egy sorozatgyil­
kosság füozófiai háttérrel, 
rendezte: Waldemar Krzys- 
tek), április 9.: A visszafordí­
to tt (fűm egy besúgóról, aki 
visszafordul a damaszkuszi 
úton, rendezte: Kazimierz
Kutz), április 10.: Parázna 
nők listája (modem Szind- 
bád, Mrozek stílusában, ren­
dezte és főszerepben: Jerzy 
Stuhr), április 11.: V arjak 
(történet két szeretetre vágyó 
kislányról, rendezte: Dorota 
Kedzierzawska), áprüis 12.: 
Pekosinski esete (egy nyomo­
rék alkoholista bem utatja sa­
já t életét, dokum entum -já- 
tékfilm , rendezte: Grzegorz
Królikiewicz). _____

Cs. L.

Je le n e t a  C sodála to s helyből

■  Hogy Eörsi István iga­
zán jó költő-e, azt sze­

rencsére nem nekem kell eldön­
teni. Ám az, hogy jelentős gon­
dolkodó és igen szellemes em­
ber, az biztos. Ez tükröződik az 
Én és az Isten című versesköte­
téből is, amely a ’90-es években 
írt verseiből válogat, hozzá be­
leszerkesztve régebben írott 
művekkel. A kötetben közölt 
írások között vannak nagyon 
jók és elég rosszak, ám elté- 
veszthetetlenül E. I. írta őket, ő 
gondolkodik bennük, igen szel­
lemesen. Már maga a kötet 
címadó verse is sokat elárul 
Eörsiből. Eörsi régen perleke­
dik az Istennel. Ebben a vers­
ben hovatovább ama pimasz­
kodásra ragadtatja magát, 
hogy az írói egót fontossági 
sorrendben előrébb helyezi a 
„nemlétező” Urnái, aki ha léte­
zik, netán, akkor E. I. az Isten 
orrában fészkel, egy szőrszálon 
függeszkedik, tüsszentésre in­
gerelvén a „nemlétezőt”. Az Úr 
tüsszent, E. I. takonypermetben 
repül végzete felé, a nemlétező 
Úr tenyerébe. Ez aztán a kihí­
vás Istennel és az olvasó „köz­
ízlésével” szemben!

A kötet alapmotívuma a 
számvetés. Istennel, hazával, 
művészettel, az igazsággal, a 
költői-írói egoval, a szexszel, és 
végül a halállal. Ha Eörsi legel­
ső problémája az Istenhez való

D innyés Jó zsef tizenkét k aze ttás  sorozatot tervez

Zsoltárok videofilmen
Nemrégiben a Budapesten ta­

nuló határon túli magyar egye­
temisták számára létesített in­
tézményben, a Márton Áron Kol­
légiumban tartott zenés irodalo­
mórát Dinnyés József— ahogyan 
ő magát nevezi — daltulajdonos. 
A fővárosban mostanában ritkán 
szereplő művészt a sikeres est 
után kérdeztük:

— Hogy a legutolsó vers-dal­
ból idézzek: amióta „új idők 
váltják a régit”, keveset hallani 
Dinnyés Józsefről

— Mert nem járunk egy utcá­
ban. Budapesten ellehetetlenült 
a klubélethez való gazdasági 
háttér, nem tudok egyet sem 
fenntartani. Ha pedig mégis ke­
rül egy helyiség, az annyira drá­
ga, hogy olyan sokat kellene kér­
ni a nézőktől, ami már tisztes­
ségtelen. Ezért többnyire vidékre 
és a határokon túlra járok elő­
adásokat tartani.

— Ez csak misszió vagy üzlet 
is egyben?

— Eleinte azt hittem, hogy ki­
fizetődő. Aztán a hetvenes évek 
közepén rájöttem, hogy nagyon 
nagy felelősség olyan szövegeket 
énekelni, amelyekben a közösség 
érdekében szólok, és ettől fogva 
már mintegy fogadatlan próká­
torként közvetítem költők gon­
dolatait, felelősségből fakadó hi­
vatásérzettel. Egyedül vagyok, 
nem testálhatom másra a felada­
tot, teljes mellszélességgel va­
gyok kénytelen Dinnyés Józsefet 
vállalni.

— Az utóbbi években mennyit 
változott a közönség?

— A határon túl sokáig az volt 
a jelszó: mindegy, hogy mi, csak 
magyarul szóljon. Igaz, volt egy 
keskeny értelmiségi réteg, ame­
lyik a színvonal figyelembevéte­
lével válogatott a magyar aján­
latból. Mindig figyelnem kellett 
arra, hogy meddig látják a ma­
gyar tévét, mert ahol még tudták 
fogni, ott az a fajta ízlés domi­
nált, amit a televízió közvetített. 
Ahol nem, ott csak a pillanat 
döntötte el, hogy, elfogadnak-e
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En é s  az  I s te n
(Eörsi István vexseskötete)—

Irodalomórák versben, dalban

vagy sem. Aki kiállt a színpadra, 
mind tiszta lappal indult, min­
denkinek kellett bizonyítania tu­
dását. Ma, hogy fogják a Duna 
Televíziót — ahol azért félévente 
szerepelek — már meg- és felis­
mernek. Különben úgy tapaszta­
lom; hogy a közízlés is jó irányba 
mozdult az igényes égi csatorna 
megjelenése óta.

— Többnyire kis példány­
számban adja ki a kazettáit. Mi 
várható legközelebb?

— A kazettáimat mindig a 
Tessedik Sámuel Alapítvány 
gondozza, magánúton nem len­
nék képes rá, mert annyi pénzem 
nincs még és nem lottózom. Most 
készülünk kiadni egy tizenkét 
kazettából álló sorozatot, mely 
egy keresztmetszete lesz a ma­
gyar irodalomnak a népballa­
dáktól a mai irodalomig. Az első 
már idén májusban kész lesz, az 
utolsó — a tervek szerint — ki­
lencvenhat áprilisában.

— Ez akár tananyagként is 
használható?

— Igen. Egyiken példáid — 
hogy minden hétre jusson — öt­
venként költőt köszöntök egy- 
egy verssel. A kazettákat nálam 
lehet megrendelni, gyártási 
áron, előre láthatóan kétszáz­
kétszázötven forintért küldjük 
darabját. A fő munkám mégsem 
ez, hanem egy másik, amelyikkel 
eddig a küszöböt kapartam és

viszony, a második bizonyosan 
a haza. Mármint Magyarország. 
Az a haza, amelyik haláltábo­
rokba vagonírozta a költő roko­
nait, az a haza, amelyik külső 
és belső emigrációba kényszerí­
tette az örök rebellist, az a ha­
za, amelyik csak egyszer, 1956- 
ban volt szinkronban Eörsi Ist­
vánnal. Ezért invokálja a köte­
tét egy 1987-ben írt születésna­
pi versével, amellyel 56-ik szü­
letésnapjára lepi meg magát, 
azon a napon, melyen befejezte 
a Hamlet fordítását.

Mondhatni, Eörsi hamleti al­
kat, miszerint Hamlet is kívül­
álló Claudius rendszeréhez ké­
pest, egy világban, melyben 
„kizökkent az idő” — és ha 
nem is királyfiként, de E. I. is 
arra született volt, hogy helyre­
hozza azt. Ennek eszköze pedig 
a művészet, a gondolkodás. A 
művészet, kinek ringó fara 
minden kamaszt alkotni csábít, 
és csak akkor derül ki, hogy a

művészet hímnő, dús keblek­
kel, ám felmeredő ivarszerwel, 
amikor utóbb ledobja kacatját. 
Szemben az igazsággal, aki egy 
„Nagytestű, cémahangú vén­
asszony enyhén pecsétes lila 
blúzban” E. I. szemében.

Eörsi és a haza viszonya a 
rendszerváltás után se ért fel az 
1956-os kiegyezésig. Ami azért 
érthető is, ha a rebellis-liberális 
író és a kissé pökhendiségre 
hajlamos első független, keresz­
tényi, búsmagyar kormány egy­
máshoz való esélyeit nézzük. 
Eörsi versformába szedett poli­
tikai pamfletjei okkal okoztak 
botrányt ez úri körökben. A kö­
tet „Két konda” ciklusában 
ezek most megint megjelentek. 
„Kinyomnák a szeretet /  nevé­
ben a szemedet” hitbuzgalmi 
kétsorosa nyilván csípte a klé­
rus szemét, ahogy a pápa láto­
gatása előtt írt verse is. Vagy a 
horthystákat heccelő „Balla­
da”, „mukimukimukimuki”, az

„interpellációja” a miniszterel- 
nököz, a „Huszt” vagy a ciklus 
címadó verse, a Két konda, 
vagyis disznók gyülekezete, lsd. 
„Isten, röfröf, család”, és „Az 
állam, röfröf, a párt”.

Isten, haza művészet, igaz­
ság után Eörsi gondolatiságát 
egészen áthatja az erotika, a 
szex. Kiét nem? Csak E. I. ezt 
ki is mondja, motívumként ki is 
használja. Elvileg gyermekvers 
a „Bugyi a szélben” — a kötet 
talán legjobb verse —, mégis 
legtöbbet árul Eörsi fantázia­
dús erotikájáról. A költőről, ki 
a nőben a NŐT szereti, mint 
Don Juan, kinek a szerelemről 
volt átfogó tapasztalata és min­
den oldalról körüljárt fogalma, 
és nem annyira a hűségről.

Egy számvetésbe mindig be­
lopakodik az elmúlás gondola­
ta is. Ami igencsak furcsa mo­
tívum attól az embertől, aki 
ennyire szeret élni, csak azért 
is jókedvűnek lenni — mert él­
ni akarni, és vigyorogni, nincs 
annál idegesítőbb ellenségeink 
szemében. Ezért az „Egy isko­
lai könyvtárteremben”, és az 
„E. I. önkéntes törekedés esz- 
mélkedései az elkoptatott té­
makörben” az író életművének 
mindenképpen fontos darabjai.

A verseskötetet a Pesti 
Szalon Könyvkiadó bocsátotta 
ki. ___________

. Sultz Sándor

V

l Fotó: Archív

úgy tűnik, hogy mára kinyílt az 
ajtó: a százötven Dávid-zsoltárt 
akarom videofilmre énekelni, 
hogy ezt a gazdag nyelvi és kul­
túrtörténeti kincset, amit Szenc- 
zi Molnár Albert és Misztótfalu- 
si Kis Miklós a tizenhetedik szá­
zadban nekünk ajándékozott, 
újra fölmutassam olyan hang­
ban és hangulatban, ahogy talán 
annak idején a prédikátorok 
közvetítették. Hiszem, hogy most 
szükség van erre, mint ahogy 
szükség van a nyelvünk megújí­
tására és a hitünk megerősítésére 
is, mert egyre tanácstalanabbak 
vagyunk, egyre jobban elfordu­
lunk egymástól, és újra ki kell 
nyitnia szívünket. Ehhez nagyon 
jó eszköz mind a vers, mind a
zsoltár. . I ___________

\  ) \  Lukács Csaba

Rongyhercegek
A televízió kéthetente jelent­

kező közép-európai magazinja, a 
Tranzit tegnap este az utcagyere­
kek világába kalauzolta el néző­
it. Sajnos ma már a világ ezen ré­
szének elmaradhatatlan kellékei 
ők, kik a jövőt vesztett társada­
lom selejtjeiként tengődnek nap­
ról napra úgy, hogy életüket al­
kohol, cigaretta, drog teszi egy 
csipetnyivel elviselhetőbbé.

Görög A théna műsora tegnap 
negyedszer Szófiába es a buka­
resti Északi pályaudvarra kalau­
zolt el, de a film készülhetett vol­
na a Keletiben vagy akár a Bla- 
hán is, hiszen a nyomornak nincs 
nemzetisége, nem ismer határo­
kat. Csak a Technokolt, ott 
Aurolacnak nevezik, a testi mun­
kát levában fizetik, és a rendőr 
más nyelven szólít fel a fajtalan­
kodásra.

Kellemetlen, de szükséges do­
log szembesülni a tényekkel. 
Mert — még ha sértőnek is tűnik 
az összehasonlítás — nincs sok 
különbség köztük és a gyereke­
ink között: ők is szeretetre, csa­
ládra, melegre vágynak, csak va­
lamilyen tőlük független ok mi­
att nekik a langyos fűtőtest, a 
pádon felejtett karéj kenyér, az 
összekoldult fillérekből felhívott 
mesetelefon jelenti a boldogsá­
got. Jó volna erre is gondolni, 
amikor valamelyik aluljáróban 
szemérmesen elfordítjuk fejünket
könyörgő szemeik láttán. _____

lukács

H úsvét az O perában

A Parsifal 
üzenete

A nagyböjti hetek és a húsvéti 
ünnepek elmaradhatatlan zenei 
programjává vált külföldön és 
immár a budapesti Operaházban 
is a Parsifal. Richard Wagner 
misztériumjátékat, életműve ék­
kövét évtizedeken át támadták. 
Kritikusaival szemben Thomas 
Mann is felemelte szavát: „...ezt 
az öregkori művét szokás lebe­
csülni, amely tulajdonképpen a 
legérdekesebb, ebben van a leg­
nagyobb zene...”. Címe a tiszta, 
jámbor és balga hősre utal, aki 
önként vállalja a lemondást a 
szerelemről.

A Parsifalt harminc évig őriz­
te Bayreuth, amíg 1914. január 
1-jén Európa-szerte megszólalt. 
Elsők között ismerhette meg a 
magyar közönség is, a Népoperá­
ban tűzték műsorra, címszerepét 
Anthes György énekelte.

A Bayreuthi Ünnepi Játékok 
megújulása után a magyar Kónya 
Sándort fogadták nagy ovációval 
Parsifalként Wagner színházá­
ban, de a mű maga hosszú évtize­
dekig hiányzott a magyar zenei 
életből. Csak néhány koncert ke­
resztmetszete hangzott el. Feren- 
csik János sürgette a bemutatót, 
Wagner halálának 100. évfordu­
lóján, 1983-ban az Erkel Szín­
házban ő dirigáta az operát, Mol­
nár Andrással a címszerepben.

Wolfgang Wagner 1989-ben 
újrarendezte az előadást, és Mar­
kó Ivánt kérte fel a bonyolult je­
lenet koreográfiái megoldására. 
Harmincnyolc énekes és a tánco­
sok összhangjának megteremtése 
volt a kívánalom. „Markó eszté­
tikus rendet, kecses, játékos 
mozgást, a muzsikával kitűnően 
együtt ható jelenetet komponált” 
— emelte ki Erich Rappí,, a. te­

kintélyes bayreuthi kritikus —, 
méghozzá a Győri Balett tagjai­
nak közreműködésével.

Ezen a tavaszon négy estén 
Jcondulnak meg a Parsifal ha­
rangjai a budapesti Operaház­
ban. Április 6-án és 9-én újra 
Hormai József, 11-én és 14-én 
Molnár András, a szeretettel és 
tisztelettel övezett, avatott 
Wagner-énekesek szólaltatják 
meg a jámbor balgát, húsvét 
vasárnapján pedig a Richard 
Wagner Társaság a Marczibá- 
nyi Téri Művelődési Központ­
ban a New York-i Metropoli­
tan  előadásának videofelvéte­
léről mutatja be a művet Siegf­
ried Jerusalemmel a címsze­
repben. Mindhárman tolmá­
csolják a szerző üzenetét az 
utókorhoz a Parsifal szavaival: 
„A részvét váltja meg a vilá­
got!” , I ----------------

\ j  Erdősi Mária

hol?
M  Makkai Ádám, az Egyesült 

®  Államokban élő költő és 
nyelvész tart előadást ma 17 
órakor az írószövetség klubjá­
ban (Bp., Bajza u. 18.), A költé­
szet nyelvészete — A nyelvészet 
költészete címmel.

ip g p  A Filmszinkron Feszti- 
vál holnapi programja a 

Thermál Hotel Héliában (Kár­
pát u. 62—64.): 9 óra Fecsegő 
tipegők, 10 óra Gyilkos mezők, 
13 óra Kis gyufaárus lány, 15 
óra Teaház az augusztusi hold­
hoz, 17 óra Garp szerint a világ. 
A vetítések ingyenesek.

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

szver
Kiemelés

Szabadi Vera
Kiemelés

Szabadi Vera
Kiemelés

Szabadi Vera
Kiemelés

Szabadi Vera
Kiemelés

Szabadi Vera
Kiemelés


